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i'b]!him!whu except | words of evil |(shouldbejuttered publicly | Allah| like |dozs not
Allah does not approve of the uttering of harsh words, except by a man who has
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keep I umll s;-rlagm-dhuu dJ;cInsa| if |AJI-Knuwing|All-HearinglMlah| andis [hasbeenmnged
been wmngad Allah is Hearing. Knowing.(148) Whether you do good openly
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those who | veriljrl All-Powerful | AllPardening | is |Alfah|indaad|an evil | pandon | or
or in private, or pardon an evil - Allah is Pardoning, Mighty.(149) Those that
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Allah |between| they differentiate | that | andtheywish |andHisMessengers | in Allah| disbelieve
deny Allah and His apostles, and those Ihat draw a line betwean Allah
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in others I and we dishelieve | in some we believe and they say anﬂ Hls Maﬁsangers
and His aposties. sayingg We  believe in some, but deny others,’
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the disbe%iaversl thay [am]l those | a way 1 that |ber-uaan| they take | !hatl and they wish
- thus &eﬂlﬂng a middle way(150) - these indeed are the unbelievers. For
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believe | and those whnl a humiliating ] torment | for the deb-allmrsl and We have praparndl in truth
the unbehewers. We have prepared a shameful punishment.(151) To those who heheve
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those | of them | (any) one | between | they drﬂnremmml and did not | and His Messenger | in ik
in Allazh and His apostles and discriminate against none of them,
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Most Merciful | AllForgiving | Atiah | andis | theirreward | He (Allah) give them | shall

We shall soon give their (due) reward. For Allah is Forgiving, Marclful{152}
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a book upunthern you cause to desl:nndl that I{uﬂ the acripturel thepaoplul ask you
The People of the Book ask you to bring down upon them a book from heaven.
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shmus|thayhadsald that than gm'lar{ Moses |ﬂmyhadasm|veﬂw| heaven | from
They asked Moses for greater than that They said: 'Show us
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then t fortheir wickedness l athunderbolt { so they were struck with | in public |Mfah
Allah in puhiu: And for their wickedness, a thunderbolt smote them.
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CIaarE.lgnsl had come tothem } what I after the Calf thuytmh[towmhipping}
They worshipped the calf even after clear signs had come to them; yet
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and'ﬁeraisadi a manifest | aulhad!y Moses 1and'i'|'eg=v¢| that |furgavn|[wansn]'¢'e‘efargave
We forgave them that, and bestowed on Moses clear authority.(153) And for
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magatal enter I to them | and We said | forthmr:mnam | the Mnun‘l over them
their covenant, We raised the Mount above them and said: ‘Enter in at the gate
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from them |andWetnak| Sabbath |[in]|yau wnia'lnidu nullln ﬂwmiand'ﬂa sald'Pmmating (or bowing)
prostrating. not break the Sabbath’ We took from them a solemn

.’_P t a 53. i’: l.-': ‘Iﬁﬂl" ,'f’
ﬁ ] ] IB & !
ﬁ.”l' 3& [ j I B' L il I @ e o
iofi AI!ah[ Signs ] and their rmctmglﬁmr covenant |thalr hraalr.lngi because of | a firm | covenant
covenant.(154) But they broke the covenant, denied the signs of Allah,
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but I[am} wrappa'diour haam]and their saylngl right | mlhm.rt the prophets |and Iheirtllling
and killed their prophets unjustly. They said: ‘Our hearts are sealed.’ It is Allah who has
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but i they believe | so do not | due to their dlsbaiiafl upon them (their hanrts]' Allah Ihas set a seal
sealed their hearts on account of their unbelief. They believe not , except a few (of them).(155)
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a mighty | 5Iander Mary agalnstlnnd thairu!taringland due to their dlshaliefl a few
because they denied the faith and that they uttered against Mary a grave false charge.(156)
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Me:aaerngnr[ {of) Ilary[ Son | Jesus | Messiah Ih\mha\!o kjllad‘ that walandiduew}thairmlng
that they said (in boast): “We have to death Christ Jesus, the son
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forlheml (it was made) to rmmhlal |lhny crucifisd hfml nor |they kifled hlrnl and nml (of} Allah
of Mary, the Apostle of Allah' They did not kill him, nor did they crucify
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about rl] they ha\rel donot Iahnut ft‘ doubt I{lhey arn]inl in it I | thosewho Inndvarily
him, but so it was made to appear to them.(157) Those that dlsagmd about him were in doubt
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| they kill him ' and did not Fthsa conjecture hllowlngl emﬂ any knowledge
cancammg hirn1 for what they knew about It was sheer conjecture: they did not kill him for
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the people | of |and none| All-Wise |All-powertul| Alizh| and s |to Him-seif| Alah | raised him up
certain. Allah lifted him up to Him; and Allah is ever Mlghty. Wlseuﬁsl There Is none among
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{of) Rmurre:hnn' and (on) the Daﬂ his death | befural in him ]he would hellavel but | {of) the Scripture
the People of tha Book but will believe in him before his death; and on the Day of Resurrection
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became ansl those whnl of | thus due to wrong-doing | a witness l against tham[ he would be
he will be a witness against them.(159) Because of their iniguity, We forbade the Jews
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and for their hindar!ng I to lhaml which (had been) made mwﬁﬂl good things f to them |Wa made unlawful
good things which were formerly allowed them; becausa (time after time) they have debarred
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ﬂuywereforbiddenllhwghl[ofl interest | and um]m.rwngl many  |(of) Allah| way | from
others from the path of Allahj(160) because they practice usury - although they were
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and We havaprapmdl wrongfully ![ul] peoplel (of) t'reul'th' and {for) their devouring |frum (taking) it
forbidden it - and consume the riches of men unlawfully. We have prepared a stem

3




" pad] 164 Y abil o ¥

2 =2 m _,.9. ) f = o Z z - 282 -~ -
G R oY ol GIe s X A
nowledge| in | fimyrooted | but | apainful | torment | among them |for the disbelievers
chastisement for those of them that disbelieve.(161) But those of them that have

Toe 214 A 2 =k RS R 2sfi=  a22
s &l Iy Gpkedd Gaietilly SHs
and whatl to you | has been sent dﬂwni in what | belleve l and the believers | among them
deep learning and those that truly believe in what has been sent down to you and what
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Zakat | and who pay I the prayer | and those who offer before you Iwas sent down
was sent down before you; who attend to their prayers and pay the alms - tax and
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rowards| to whom We shall give | itis they | (in) the Last| and Day | in Altah | and who believe
have faith in Allah and the Last Day, it is they to whom We shall give a great
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and the Frnphetst Naah' to iwa have rav&aiad1 as ! to you E‘ﬁ'a have raveahdl verily' great
reward(162) We have revealed to you as We revealed to Moah and fo the
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and Isaac ! and Ishmael | Abraham | ta ! We revealed |anﬂi after him

prophets (who came) after him; as We revealed to Abraham, Ishmael, Isaac,
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Aaron land[ and Jonah | and Job and Jesus }and {his) oﬂspﬁngl and Jacob
Jacob and the Tribes; and to Jesus, Jab, Jonah, Aaron, Solomon; and
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We have mentioned | and Messenger&l they Psalmsl David | and We gave | and Solomon
We gave David the Psalms.(163) Of some apostles We have already told you;
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ﬁ.llahl and spckal to you |We mention ﬂmrn' did rmli and Messangarsl before | fo you
of others We have not yet spoken - and to Moses Allah spoke directly.(164)

AL Ay I 99 Eto. P& | =9
GEE TE Gl Ols Nl OlaEt s
there is |acthat nut! and warners | bearers of glad tldinﬂ Hassengarsl (direct) speech |£tn'i Moses

. apostles who brought good news and warning that mankind might have not
4
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All-Wise |A1| Powerful ‘ AHah‘ and is 1the Hnssu-ngars\ aﬂar! any p!aal A!Iah‘ againstlin; people
plea against Allah after the (coming) of the apostles. Allah is Mighty and Wise.(165)
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Hehas sentitdown| toyou | He has sent down | to that which | bears witness | Allah | but
Allah Himself bears witness by that which He has revealed to you that He has sent it down with
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veﬁlyi asa witnesa ‘ Ailah and suﬂ‘ir.esl bear witness :tau}' and the angalslwith His Knowledge
His knowledge; and the angels also bear witness. Allah is enough as a witness.(166)
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they s!rayadlcma}nly] (of} Allahl way I from | and prevented {peaple}ld%sbalievedl those who
Those that disbelieve and prevent (others) from the path of Allah have strayed
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forgive |Allzh| will not |andd|dwrung|dlsbellevad|thme whnlv&nly' far away |stra'_.ring
far awayﬁﬁ?) Allah will not forgive those who have disbelieved and done wrong
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they mu!dahidal {of) Hell way |e:u:ept to any way |Haw|#l guide h‘mm] nor |them
nor will He guide !hem to any way(168) other than that of Hell; in it they
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verilyl mank‘mdl 0] | easy | M!ahl for | that | and is I&:mverlinit{thareirl}
shall remain for ever, That is ever easy with Allah(169) O men, the Apostle has
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for you | (it is) I:etlarl 50 befigve {in Him) | your Lordl from ] with thetrulﬂ'rl the Hasﬂnge;lhaa come to you
come to you in truth from your Lord, believe in him; it is best for you,
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andis | and the earth| the heavens | (is) mlwhatins: forAllahlthan indeed | you disbelieve| butif
If you disbelieve (know that) to Allah belongs all that is in the heavens and in the
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your religion] in Lemead the limits |[du} nntl [uﬂthes::nptuml Dpenp!ﬂ! All-Knowing |NI-W¥53|MIah

earth. He is Knowing, Wise (170) People of the Book, do not exceed the bounds
5




m oLl 16 1 bl g ¥

P A R Lui@;dlvtam&ﬁsﬁ‘ﬁ Js

Mary |sonof| Jesus |the Messiah| only | thetruth | but | Alah| of | yousay |and(do)not
of your religion. Speak nothing but the truth about Allah. Christ Jesus the son of Mary, was no
Sheld 43 2375 2922, T= &3 4@z 4 o)
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mhellwairrumHlmlandasnull Mary bto |var.I1Hecnnvepﬂlandﬂismrdl[on Mlahlhltaﬁallnssanger
more than Allah's Apostle and His Word which He cast to Mary: a Spirit from Him. So believe in
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Nlah| only |fnryou ‘ (it is) hattnr] glveup' three ll’f-'" saylnnddnnut IandHlsMessengers |in Allah
Allah and His aposties and do not say: Three (trinity)’. Desist! it will be better for you. Allah is
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the heavens | (is) inlwhat]fo-thn| aSon | have |Heshould | that | Glory be to Him | (is) {}nal God
but one God. For exalted Is He above having a son. His is all that is in the heavens and all that
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the Hessiahl disdain |w1LI nmrl & @ Guardian [ Allah |ind :u%ﬁ:a:l the earth 1{is] Lnl and what
is in the earth. Allah is sufficient Protector.(171) Christ does not disdain to be
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disdains [and whnwafl near (to Him) I the angels | nor nf Ailahl asian he be that
a servant of Allah, nor do the angels who are nearest to Him. Those who disdain
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all | unto Him-salf] He will certainly gather th&ml and shows arrogance | His worship | from

His service and are arrogant, He shall gather them all unto Him(172)

3% ~ =g R £ i X oo 22 ) t-{".;
A pRE cobalt Iugs 138 Gagh G
their reward | He would give thnml good deeds | and did I believed | those who 1man as for
Allah will reward those that have faith and do good works; and He will give
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and showed muganul who disdained | those |hutasinr|HIs Enuntyr|{nu1] ufland give them more
them more from His own abundance. As for those who are scornful and
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Allah|  besides | for them | they willfind |and not| a Painful | torment | He will punish them
arrogant, He will sternly punish them, and they shall find none besides Allah
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from f proof |hascumetoynu Ivenry] mankind | 0 ] any helper | or Ianyguamﬁan
to protect or help them.(173) O mankind! a proof has now come to you from
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in .Allahl belleved I those who |sofaras ' aclear | light I toyou Fand We have sent down Iym.rLurd

your Lord. We have sent forth to you a glorious light (this Quran). (174) Those that believe in
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andguidethom | andBounty | fromHim | Mercy |in to}] He wil admit them | to Him| and held fast
Allah and hold fast to Him, He will admit them to His mercy and His grace; He will guide them to
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Allah' Say ' they ask you to pronounce aruling ' a straight f way Ilu Himself
Him along a straight path.(175) They ask you for a pronouncement. Say: ‘Thus Allah
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digd I a man | if ]Karala {wha leaves behind no lineal MEm}Fahnutmennunms you a ruling
instructs you regarding the person who has neither parents nor children, If a man dies
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and he | he et | (of what | haif | thenfor hr ()]  sister | and he hac | a chila] he had| not

and he has no child but has a sister, she shall inherit the half of what he leaves,
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then for them gare]l twa [slsters!l there were fand 'rI'I a child |shn have' does not r if fwill inherit her

(If @ woman dies childless), her brother shall be her sole heir. If there be two sisters,
F
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and female|  male | (many) brothers (and sisters) | they were| and it | he ten| of what| two thirds.
they shall inherit two-thirds of what he leaves; but if he has both brothers and
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Alish | - makes clear | (of the two femaies |  share | like | then the male shall have
sisters, the share of each male shall be that of two females.' Thus Allah makes plain
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is AII-Knmri thing of every f and Allah ’ you go astray | lest l to you

to you (His precepts) so that you may not err. Allah has knowledge of all things.(176)
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e Most Merc & Most Gracious |(of) Allah | in the Name i
[Imhh__ﬂnm In the Name of Allah, the Mast Compassionate, the Most Merciful. /E’f&.‘m 1
AN Hagn & o 3l 18581124 G2 G S

(of) cattle [ beasts | to you Iare Iawrull obligations I fulfii |hellwa| who , Dm
O believers, be true to your obligations. It is lawful for yau (to eat the flesh of) all four footed
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in state of Ihraml while you arzl to hunt |you are ailmdl not | fo you [ is renthdlwhatlemepl
animals other than that which is hereby announced to you. But animals of the chase are
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symbols I violate ]du nnt]ball:wel [Dyoul He wills lwhatl decrees |A!Jah|ver1ly
forbidden while you are in the sacred pmcim:ts or in pilgrim garb: For Allah does command that
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nor |Inﬂ the gariandadlandnnrlinﬂ the animalsl nor | Sacred ][uﬂthn Hlunthl nor J{uf} Allah
which He wills(1) O believers, do not violate the way marks of Allah, or the sacred
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:hnlrLurd| of Ithe E-nuntyl Seeking ] Sacred | {to) the Housa|thapeapln coming
month, or the animals brought for sacrifice or the garlands that mark nut such
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and {let) nn!l you may hunt } you finish the Iharam | and when Iand good pleasure
animals, or the people coming to the Sacred House, seeking ﬁnllahs gral:e and
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the sacred ‘ Mosque | from ’ stopped you [ thalf {of) some peuplu! the halnsdl!ud you lo lransgressinn
plaasura Once your pilgrimage is ended, you shall be free to go hunting. Do not allow your
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and do nnt\ and piety I nghtauusnasai In | and help (you) one anuthari you transgress | that
hatred for thnsa who (once) stnpped you from the Holy Mosque lead you to commit aggression.
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lis) several Allah | verilyl Allah ] and fear I and tranngresstunl sin | in |hulp one another

Help one another in what is good and pious, not in what is sinful and rancorous. Have fear of
8
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and what l (of) swine | and flesh tandhluudl camon | toyou |arafarhlddan | {in}punishment
‘Allah, for He is stern in punishment.(2) Forbidden to you are carrions, (dead animals - not
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and (killed by) strangling | which [ Allah I tootherthan | has been slaughterad as a sacrifice
'slaughtered) blood, and the flesh of swine; also any flesh dedicated to any other than Allah. You
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by a beast | devoured | andwhat |and by the goringofhoms | and by a headiong fall | and by viclent blow
are forbidden the flesh of strangled :animals} and of those beaten or gored to death; of those
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andthat | atars | | siaughtered | andwhat | slaughteredbyyou | that |except
killed by a fall or eaten by a wild animal, unless you find it still alive and slaughter it; or animals
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have given up all hope | this Dayl (is) Sin I that ! by dividing arrows Eyou seek knowledge of your fate
sacrificed on stones (to idols). (You are forbidden) to seek division (of meat) by raffling with
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this sayl but fear Me Itynu: fear them l 50 do natl your religlnn| of I disbelieved | those who
arrows, That is a vicious practice.The unbelievers have this day despaired of {vanquishing} your
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| have appmvedl andl My Fa'u'uurl upon '_.rnu‘ and | have cumplated| your r,ellglun |Im‘ ynull have perfected
rellginn Have no fear of them: fear Me.This day | have p-erlected your religion for you and
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inclined ‘ not [ hunger | by | is forced | hul who |asa re!ig!ml Islam Ifnr you
completed My favour upon you and have chosen Islam to be your reiiglon He that is forced by
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mth&mlihh made Iawfud what |lhn:.r ask you | Most hlarcﬁul !lts} All-forgiving | Allah |'|i‘l‘ﬂ!l tndaadl to sin
hunger to eat of what is forbidden, not intending to commit sin, then surely Allah is Forgiving,
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to (the) hunting animals |ynu have hughtland whatl pure good thlngral to you | are made iawfu1| Say

‘Merciful.(3) They ask you what is lawful to them, Say: "The good things are lawful to you, and
9
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ufwhatl 50 you may eat |Allah| has taught you | of what | youteachthem I training them for hunting
what you have taught your hunting animals [to catch; in the manner directed to you by God. Eat

ARG IRATEN e C AT N (S i (;C..a\

Aliah | indeed | Allah | andfear | e |:un n||.h| name | butinvoke | foryou | theycatch
of what they catch for you, pronouncing upon it the name of Allah. And have fear of Allah: Allah
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and food ]pumgnndmings ltm‘rnu Jammadaiawful Ithls Dnyl (in}reckoning t (is) Swift
is swift in taking account.' (4) (All) good things have this day been made lawful to you. The food

b/ s 2 2 -8
20 do L Jo S 1B G
!atheml[ls} Iawtul| and yourfood [ toyou |I,sz Iawful‘ the Seripture [hauaheen qunI{nﬂ those who
of those to whom the Book was given is lawful to you, and yours to them. Lawful to you in
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have been giva-nl those whnl from | and chaste women |hafmmng wnmanl from i and chaste women
marriage are (not only) chaste women from the believers and chaste women from among those
f,- -3 - -"sy a9 Fart "’-" e = o4
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| desiring chas’utyl their bridal dua you have given them | mhun before you lhu Scripture
whu were given the Book before you, provided that you gi-.ra them thmr dowries and live in

O VY BT G55 fET BosEs s Gl

mrhmll in faith |d‘ shalimsl andwhn[m secret numpanium' taking tham | nor ] lewdness
honour with them, neither committing fornication nor taking them as lovers. He that denies the faith

GO resdt @ B3l @ s dlie B

O you | the losers |amnng|thn Hereafter {will be]l in | and He | his work |m! to waste
shall gain nothing from his labours and in the world to come, he is of the losers.(5) O believers,

B5udls Kasathusls gl 258 13))3%40¢5H

and your hands | your faces | then wash 1 the prayer | for I you stand “Pl whnn[ bali:awl who
when you rise to pray, wash your faces and your hands as far as the elbow, and rub your heads

A 3L A3 ,ofm}.yi s>l @}ﬂt dl

the ankles |uptn| and (wash} your 'laa{ your heads .amt.t (you) vnpa the elbows uptu
(with water) and wash feet to the ankle. If you are polluted, bathe your whole body. But if you are

10
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il |youare | andif | thenpurify yourseif JJanahanmmalimpu:ﬂy}}youam{inammﬂ butif
sick or on journey; or If, when you have just relieved yourselves or had intercourse

PQ =) - \,—"_,:_'J‘ -~ ”u{,#’L - . W=
S HLEIOE K505 A o 40065
youhuvehaenin{se:uai]camtiurl toilet i from rufywl one Fhaammalorljnumqu on |nr
with women, and you find no water, take some clean sand and rub your hands

29raT 2wl (2, - (297 5% ;(.; o e S ;{f:s
WL’%'WW = DUN%:,U P U k)
aﬂd{you}wipe| clean I sarth Imenlmkfor |wmr| you find randdidnut Immm
and faces with it. Allah does not wish to place you in difficulty; He seeks only to
s e Jasg) a3 (o 42 2Cuds Kanls
&8 S Jasdd i Gy G 4y AGudls 3any
any !upanyou I to lay JAHahF want |dmnut| with itl andyourhands l yourfaces
purify you and to perfect His favour to you, so that you may give thanks. (6)
R il d D Ly™~a. AT ﬁ,w gl ¥ a2 {Cﬁ{: -
5 - > i
A3 »@bw s iy W U ONS Z>
.50 that you may] uponyauiH}sFavnurlmdmcumylatel mpw‘rhryouIHe wan!:sl but |ha;dship
Remember Allah's favour (which He has bestowed) upon you, and the covenant with which He

2 0 ﬁfvaa - ;?;'-f 1P T~ aa ,jf.ﬂf ..-',5!‘:‘:
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that ‘andHisCovenan!' upon you |[nf}Al!ah| Favour Iandwu rememberi give thanks
bound you when you said: 'We hear and obey.' Have fear of Allah., He knows

EL A 15836 ERbls Giea 2208 Yy 4 RGEH3

indnad] Allah I and you fearl and we have obeyed ' we have heard l you siaidl when |with it ' He bound you
well the secrets of your hearts.(7) O believers, be dutiful to Allah and bearers

=3 l%, %8 e AP T A 29 8 - % \
CRes818388 13441 G201 G ) 505l oy o al
steadtast |(you) be| betieve|  who | 0 you] (in) your breasts (of) what (is)| ie) All-Knower | Aliah
of just witness. Do not allow your hatred for other men, turn you away from

51 06 o8 id K82 2¥sbodll si0zk
i 2
I o e ol 8C0 Ysbadl| Fgh 4
thatdonot | to | (of) peopie] enmity | rive you | and may not | in equity |as witnesses | for Allah
justice. Be just: that is nearer to piety. Have fear of Allah; Allah is aware of the

ot T . 357 o IR 9 & 9 A s #;j >
Gl A e o O b 1dus shuas
Altzh | indeed | Allah |and (you) fear| 1o piety | nearer | that (is)| deal justly | you do Justice
_th%ng‘s you dof8) To those who believe and do good  works
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anddid lhmnenmd}uunhmwndmah\ haspromised |  youdo | ufwhatllsWaII-Amre ;

Allah has promised forgiveness and a great reward (9) As for those who disbelieve and deny

B8 Gl oskE 3315 §RAE MY teyol
have disbelieved |andthosewho|  great |mdmward | (is)forgiveness | forthem | gooddeeds
Our revelations, they shall become the inmates of Hell(10) O b-allewers.

G0 ol JBl O t}‘&

oyou |  (of) Hell-Fire | wnpamuns[dmhiars} | they (will be) | OurSigns anddanlatr
remember the favour which Allah bestowed upon you when certain penple were

O Y i O CVE TS (R

'samspenpleld.eﬁded |vmn| uponyeu 1[nf_|AtInh| Favour |mamhar Ibeﬂwa} whn
about to stretch their hands towards you, but (Allah) held back their hands

5855 »C-’-r@ S r@w] A RFC A

and fear | from you | Mrmiammmdhuﬂ their hands | toyou | they stretchl that
from you. So have fear of Allah. And in Allah let the believers put their trust. {11}

2 53T 3T35 OOsesilt (B it J55 @

Atah| took | andverily |  the befievers | et put their trust | Auah| and in |a|r,ah
Allah made a covenant with the Children of Israel and raised among them

GREE & WS R & Gl

twelve | among them \ and We appointed | (of) Isrzel ]i‘.:hlldren ]amenanl {from)
twelve chieftains. And Allah said: ‘| am with you. If you attend to your prayers

NV P uu,(m 8w J8s G

thePrayarhnu eslahlished with you \ tamlnly[a-m] Allah ] and said | leaders
and pay the alms-tax; if you heFleva in My apnst!as and assls: them and give

Rodl 5 pdoiifies by ARdHE §SR 218

you lent 1and|andyuu assisted mam! in My hlassengml you hellwed ] Zakat | you paid
Allah a generous (good) loan. Verily, | will wipe out from you your evils and admit you

K5 AL,- e &Y I‘:.".—-La’“’“

and would surely admit you lo your evil deadsi from you l I would certainly eﬁm‘ a go-nd loan IMIah
to gardens, with water flowing beneath. But whosoever of you thereafter disbelieves.
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afrmg:.mul this Ial’teriﬂllheliewd Mﬁmnr' rivers underthem ﬂuwlng | gardens
swely, he has gone astray from the right wayﬁ12}| But because they broke

Lﬁi«‘%ﬁe@i&hﬁ@&rﬂ; I OE

(of theircovenant | theirbreach | thenfor | Way | (from the) Right |he has gone astray |indeed
their covemant, We cursed them and hardened their hearts. They change

MI ol sr" /gﬁn fru-o. % “ ﬁLl;;i ,5..,,.-..#

| = .-'
mnlrmnmn from Ilhemrds thaychanga | haﬁ the{fheads |and wEmadequcursadtrnm
the words (of tha Scriptures} from their places and have forgotten a good

Fw d ig.. ";:-g U“é' @: _';:j-i

tndismwrlyuuceasalandwillmloﬂtl they were admonished |ufwhat1 apart ‘and'thayl'crqut
part of what they were enjoined. You will ever find them deceitful, except

‘-- 292~ y.:t’ ’”"")..L; 5” 252 M‘Ld‘

veri!:,rl overlook | them !hutlwgival of them | a few |axcept|frumrhern| treacharyt for
for a few of them, But pardon them and bear with them. Allah loves those

Giat g € RES3SGes ol dog &

We took | Chnsﬂansl we aral said | those wh—al and from |ﬂmsa who do good da-ads| loves I Allah
who do good. (13) With those wha call themselves Christians, We made a covenant also, but they

soWe aroused | of it | they were admonished | of that | a (good) part | but they forgot | their covenant
too have forgotten much of what theg.r were enjuined Therefore, We stirred among them enmity

S22u=s ';mj e ” ‘[ ..-“" .-,. -'-*’ ;,o-:-:

inform them Iand (1) sha!ll (of) Rnsumnﬂon | Day | till I and hatred | enmity | among them
and hatred which shall endure till the Day of Resurrectian when Allah will declare to them what

5 38 & JRleo@xs 38 W o

has come to ybul Indaadi (of) the Sr.riplure] O people | doing |tha]r had henn| of what' Allah
they have been performing all along. (14) People of the Book! Our Apostie has come to reveal to

- a’- 2 o z2 Sw #S 59~
K Ga Y &K " G
to r.:-:nr.aal I you used | of that I much ' to you [ he makes clear le' Messenger

» you much of what you used to hide in the Book, and to forgive you. A light has come to you from
13
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from ’ hlsumnetuyuul surely | muchf over |(furgm}andpasses| the S:npiure from ']
Allah and a plain Book (this Quran),(15) with which He guides to the way |~

A3 R oy stea@w EX5 5P

sought | ﬂmu who I Allah I with Il.' guides l a Clear i and Book I a light l Allah
of peace (safety) those that seek His good pleasure, and He will lead them by His will

P I8, 99 (o= 2
oo oy P

w8l O3 Pps el Joh Gy
the liaftneu[ from | and He brings them out | (of) peace | ways |H|s Good Pleasure
from darkness to the light; and guides them to a straight path.(16) They

iu“; -l ’-""-' lt 9% 1
s J?ﬁ' l daEs g3 M
| and Haguldaﬁﬂmm | byHiswil | thelight | to

Indeed han.e d:sheﬂwed who declare ‘Allah  is the Messlah the son nf

e o) A B G RE G & 5F

(of} Hmr| Son 1lha Hmiahl (He) Ial AIIahI v&nlyl Said | those who [di:bellam! |Indeed
Mary.! Say Who could prevent Allah  from destroying  Messiah, the.

WS & T @ B2 it &2 S A8 8

(He ﬂfalteuuh*nri that IHe daddndl if Itha Iaastl Allah Iagalnsll has Power I who thenl Say
son of Mary, together with his mother and all the people of the earth? His is

- > ™ =2 5 - ‘i},— .p'd-",f S -
G 2N & GA &l S el
all | the earth f{m] unI and mmmJ and his momaf| (of) Mary | son f the Messiah
the kingdom of the heavens and the earth and all that is between them.

Hragawr fr, RN g 2112

G G el comdlt &is s
(is) between ﬂumi and whall and the earth | (of) the heavens [ dominion |am:l belongs to Allah
He creates whai He wills. For Allah has power over all things.'(17)

@9 5 “g bo - - 25 32~
@S 2 B ar P& G NSy
tislhll-Pmrfull thing ] every J over | and Allah [ Hewma | what |HeCrealu
The Jews and the Chrlstians 5ay ‘We are the children of Allah and

Bls b B3 O3 il i IS

:ndHIsbulmd’ {of) Allah | chllﬂrenl We{aml ] and the Ehnsﬂansl the Jews r and Said
His loved ones' Say: ‘Why then does He punish you for your sins? Surely -
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fmmwfml humanbeing | you(are) } but | foryoursins 1 He punishes you l why then I Say

e mortals of His own creation. He forgives whom He wills, and
i

you ar
| BT e A i e L
& o Qe 8 p aE @
Hew[ils1 whom I and He punishes l He wills | (to) whom ] Heforgives 1Hahascrea!ed
punishes whom He wills. For to Allah belongs the Kingdom of the
f= gza- -~ g I "")I.-" “Ilﬂ i 9
G G5 el comdlt &le s
(1) between them | andwhat | andthesarth | (of) the heavens | dominion | and belongs to Aliah
heavens and the earth and all that is between them. To Him is the return.'(18)

AP . 24 e, G Er - .
2
;e & S ML Qe )8
hascometoyou | surely | (oftheSeripture | Opeople | theieventuzijretum | and to Him fis)
People of the Book! Now has come to you Our Apostle, making (things) clear

‘ ~ % 1% Fu rF i
bl OB G o K ey GRS
the M&ssengers of I an interval f (on) after f to you | fie makes Clear +Gur Messenger
to you, after a break in (the series of) Apostles, lest you should say: No one has

OB 5 Y5 Al B G g g

hutsurelyl a wmerl (and) not i a bearer of glad tidings | coms to u:5| {and) not | you say ‘ lest
come to give us good nmews or to warn us.' So now there has surely come fto
w e i~ B oa, (p:v',..r 29N~
S P PN B! e
mrﬂ over | and Alizh ! and a warner | a bearer of giad tidings 'nawhascnmatnyau
you a bearer of good news and a warner. Allah is powerful over mrarwl.r thing. (19}

223! S [

B8 andl et (& 35 OXE F
0 ray PEOplalloms people | Moses | said | and (remember) when | (is) All-Powerful | thing
(Bear in mind) what Moses said to his people, (He said): "Remember, my

L/ il 8 o i T~ 3w » jg"’
ks A - [ ] &\ a ) #
f@fﬁew:t,&ymlwbﬂ
P‘rophets -among you | He raised P when | upon you | {of} Allah | favour |yuu remember
peopie, the favours whick Allah has bestowed upon you. He has raised up

IS o § G K5 Bl

of I any one |Hagwen {tu]1 h&dnotl whatl and He gave you | Kings |and made you
prophets among you, made you kings, and given you that which He has given fo
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hasnrdained| whlch1 the holy | land | enter | Dmympla[ the worlds
no other among the peoples.(20) Enter, my people, the holy land which Allah has

OOas 1NEEE K0F J1ad3E ¥y Ka

losers |thenyuuwlll!um abuullyour hacks[ on | you turm |an¢{dﬂ]nﬂl|fwrnulﬁ.llah
assigned to you, Do nat turn back, for then you will be returned as losers.(21)

Gl oI G5l @ & o 8

enter it \shall nmr[nndw' ferocious |pnopla |fnit[are: veﬂiy O Moses |lhey said

‘Moses,' they replied, ‘there are people in it of great strength. We will not set fmt
ETL-." % 29937 -2 2592

Ula s 1335 OB Gle 1330 &5

thanwnunrhinlymuldl from it | they depart | but if | from it 1 they depart | until

in it il they are gone. If [nn:a} they leave. Only then shall we enter.'(22)

o @lEg G u-° u*a Jb @uﬁo-

has fa\ruurodl were frightened | those who [ | two men enter (it)
Thereupon, two god-fearing men whom Allah had favoured sald Go into them

s PP = [s :"U ATl Aste sl
fﬁl’ ydan (i O J o I}a-:lw anl:
then indeed you will be | you entered it | and ifi {through) the gate | upon them | enter | onwhom |Nlah
through the gale and when you have entered, you shall surely be victorious.

196 @ yﬁ.S G P g 88 soae

they saidj believers | you are if | putyuurhus!l Aliah ] and in I victors

In  Allah put your trust, if yu true  believers.'(23) They said:

Cai6 &3 (945 G 13 %,.,,,ﬁ & U ok
| ove

50 go hau] inHlIungas I‘.hayl as enter it shall nnt we | DMnses
‘Moses! we will nc-t go in so Iung as tha:,r are in it. Go, you and your

J& odsies Ca G Y& P &3

He saldl slt!irlg [[right]hnml we (are) | andﬂght[}ruum}l and your Lord | you
Lord, and fightt We will stay hera'{!d} ‘Lord, said Moses ‘| have none

G Bl BV A Y él &y

mdlsﬁnguiuhl and myhmiherl{nn] mrselfln:cepll cantrol Idurmi Ihava!l | |0myLord!
but myself and my brother. So separate us from (these)  wicked
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thlbtlfnrhldﬂenl tnduadit He amd | the people |andbmfean Ibatwnrlua
people.'(25) He said: 'Then it sha#l be forbidden them for forty years while

L w5 - 37 san~s z - :-' L I 2 -

W oY & GE O O e
sodonot ! the earth f in | they will wander | years | (for)forty | to them

thay are wandering in the wearth. Do not grieve for these wicked

] »-&émbb OClELA ol J& 5

[uﬂtwosnns!thutnry to them andrm:rte transgressors |thepaopla I over Irougﬂwe
people.'(26) (O Muhammad) recount to them in all truth the story of Adam's two sons:

i Gagdf e OGBS U U 3y L?JE a3

one of them | from |anditwasam:epted Jasacriﬁca botl-mﬂ'era& -.manl intruth [u!]Aatam
how they each made an nffenng and how the offering of the one was accepted

B g6 CEEY J§ STI &~ Jﬁ'& 43

verily | he said | surety | will kil ynu| he said | the other | from | accepted | butwas not
while that of the other was not. He said: ‘| will surely kill you' (The other) said:

3 O c..E:;uU@ B30 o an (R

yourhandlagainstml you streu:hed if 'Iheplous | frnm J Altah| accepts
‘Allah  accepts (offerings) only from the rightecus.(27) If you stretch your

gl Sy &g wawhﬁl e

forl Isothatiklllyoul agaainslyuu my handl stretch | | shall not lsuthatycw kill me
hand to kill me, | shall not lift mine to kill you for | fear Aliah the Lord

’L', 15 ¢ G B oM &5 an Gl

with my sin yuubaladan[ that I desire |wrﬂyll of the worlds [ﬂw Lord | Aliah r fear
of all Being.(28) | intend to let you draw my sin on yourself and your own sin

(35 S55 S8 el e OIS Gl

Els}rawardl and that l :oﬂtheFlre] inmates | from | and become |and]ruursm
and then you become of the mmatns of the Fire. Such is the reward of those

.-I“.-'.l-'-" & 9 1. _,- ;..-': - L A *
D axl B8 AT 4 ESE OOLY
and he killed h|rn| (of) his brothirlthu killing I his (evil) soul | him | then prompted | (of) the wrong-doers

who do wrong.(28) His soul encouraged him and made fair-seeming to him
17
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ﬂn:' scratching l acrow i Allah | then :aml the losers | {one) of ]and became

the murder of his brother; he killed him and thus became ane of the losers. (30) Then Allah sent

J& wsl § o GF 4 B

he said| (of his brother | dead body | he may hide | how | 50 that it shows him | the earth
down a crow. which dug the earth to shuw him how to bury the dead body of his brother,

GHE OB 13 Jée OF ¢ &l S

and could hide* crow | this i like | | could be | that | nmlnntahla |mto mal
‘Alas!" he cried "Have | not strength enough to do as this crow has done and so bury my

da-Twcauwwtw =85 o §ss

bacause of those who regret [ from ] !hunhabeurnel {of) my brother |dml body
brother's dead bndy?' And he became full of regrets.(31) That was why We laid

- oG i~ {72 Fa” W= el f
B8 08 o0 & Jom & Je T3
aperson|  killed | who |that(whoever|| (of) Israel | chitdran [for (the)| W&urctainadl that
down for the Children of Israel that whoever killed a human being, except as

tﬁks u@)ﬂ .'& JI L&d ﬁ

it would bej as if | the earth | In |¢rm1 mischief | or | aperson |without he having killed)
a punishment for murder or for corruption in the earth, should be looked upon as

HO B W BET 955 Gs A O

(of) mankind | He had saved tfe | (i) as if [ saved ts ife | andwho | &l | mankind Ihehilfed
though he had killed all mankind; and that whoever saved 2 human life should be

}Jui %3 G IR 1 T - 1 e

C
many mdaedl yet | with Clear Signni Our Messengers | came to them | and vnrﬂy | all
regarded as though he had saved all mankind . There came to them Our apostles with clear

NGO TS %] G &3 §& s

lhsanl:.r] [are) those who committed e:cessesl the earth I in I that | aﬂar | nd'thm
proofs; Then many of them thereafter continued to commit excesses in the earth.[32)

CaDs ey ay  O8ls &h 3s

and spread | and His Mussengarl (against) Allah | wage war | (of) those who I reward

The recompense of those that make war against Allah and His Apostle and strive
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cutoft | or |theyarecnuced | or | theyareilied | (i) that | mischief | thesarth | in
for corruption in the land is only that they shall be put to death or crucified or have

- T SR = 2% 2 T . P souw 328 9T, 2.0 -
SU3 (BN @ B8R 3 s (8 pATS A
that | theland | from | beexitea | or oppositesides)| fom | andtheirfeet | theirhands
their hands and feet cut off from the opposite sides, or be banished from the land.
I Gaje— - oy |7 » a9t s [ 2l L o1 28T
eI §53Y & &5 Gl @ Gl &
(s)agreat | torment | andHereater | in |andorthem | (his)world | in | is)cisgrace | forthem
That is their disgrace in this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter, (33)
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G gl 18T T Uide 196 Ggdi V)
soyou (should) know |mrthem|yuuhavepuwari mati before [mpmmdlmmwhnlmpt
except those that repent before they fall in your power. (In that case) know
it = 27 T W S Spa = b =) -
a1t 1l Oih G0 oS A @ @
Allah | (you) fear | believe | who | Oyou | Most Merciful | (is) AllForgiving | Atiah | that
that Allah is Forgiving, Merciful.(34) Believers, fear Allah and seek the means

ca9 88 NT-oT » ~23 % L;’ 7. 5} < |FEna~
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stcceed isn that you ma-;l!-lisw,rlin}and you strive ha‘dl approach |to H£m|and{you! seek
of approach to Him. Fight for His cause, so that you may succeed.[35)
W18 €122~ o R0 & (2 =074 A | 23C 72.% 7
kel Gas oM & G G § 138 i@
andikeofit| all | thecarth | (i)in| what] for them) that| it | disbelieve | those who | varly
As for the unbelievers, if they possessed all that is in the earth and the like of it,

N usd [ e iud “ el oo W AT
M G 203 a8 NG de ¢ BUEE) &
\ﬂllbe-.amepﬂ;l' not ['[Uﬂ Reswracﬂonliuﬂ Dayl torment ] from lwithil' that they ramnlwitllin

therewith to redeem themselves from the torment of the Day of Resurrection, it shall not be
- 39930 a7 =~ a8 5 g a2\l (0057 3%~ [al2

& lamed ] Caldy @l QI 85 B,
of | they come m.ﬂi that |they would wmhl is a painful | torment ] and for them J from them

accepted from them. Theirs shall be a painful punishment. (36) They will desire to get out of the

P o~ agr ., =2 -~ 3 % - - z
@888 &Il 25 Gl iy o2 s Q)
(i) atasting | torment | andiorthem | ofit | wilcomeout | they | butnot e Fie

Fire, but they will not come forth from it: theirs shall be a lasting punishment.(37)
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they have Earm.-d forwhat |a:are:ampense | theirhands | you cut off |and female ihlal'iand male thief
As for the man-thief and woman-thief, cut off their hands as a recompense for that which they

R @as HE A W @2 Y
butwhoever |  All-Wise | (is) All-Mighty| and Allah | Allah | from | anexamplary punishment

committed. That is a punishment exemplary from Allah. He is Mighty, Wlsa{:‘.ﬂ} But whoever
25~ - o e ~127 »
G al G mels alB e OF
wuuldrelenll Allah | lhnrlsureiyl and amended (his ways) !hiawmng-dning | after |mnhd
repunis after committing evil and mends his ways, Allah turns to him
>T*% 52 "J o 2% % - <
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Aliah | that | youknow | donot | Mostierch | (is) All-Forgiving | Allah | indeed | towards him
in forgiveness. Allah is Forgiving, Merciful.(39) Do you not know that to Allah
25 a2~ s B 1 (K 529 (~
& P Oia el ol e g
Hewills| whom | He punishes | and the earth | (of) the heavens | dominion |belongs to Him
belongs the kingdom of the heavens and the earth? He punishes whom

Gl % (A F e A A8 Gy saks

0 | (is) All-Powerful | thing | every | over |and Mlah' He wills |1tn}whom|ind Haforglm
He wills and furgives whum He pleases, Allah has power over all things.(40) O

wﬁﬁ' d @Al @ Adlss Y ey

of i dlshnllef into I race nach otharl those who | grieve you I (let) nutl Messenger
Apostle, do not grieve for those who race each other into unbelief; the men who

,J@ u«‘)‘ & fay Gl P8 o

their hearts | believe | butdidnot | with theirmouths | we believe | | those who
say with their tungues ‘We believe,’ but hava no faith in their hearts, and the
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to peaple [wha}| listenars Ilofa}sahmdl (are) Ils'tenerslhawbemmﬂm[ those whol and of
Jews who listen to lies and listen to other people who have not come to you,
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afmr l the words ] they change | come to you | have not | other

They change the words (of the Scriptures) from their places and say: ‘If you are
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but if Iiyoultall:n itl this |5rnuaregwan| if r they say ]mﬂlrcontth[hashaendmgminad]
given this, take it, but if you are not given this, then beware!’ Whomsoever

G W diad 985 RS i 3

Ihenshairnewer|thathnfailal.ntumur iMiahl wills [andwhnmf then beware |yuuamgwanthls ‘ not
N}ah wishes to ftry, you cannot help him against Allah. Those are they
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Allah | want | didnot | oneswhom [those arethe)| anything | Allah | against |furhlrn | you be able (to dn}
whose hearts Allah desired not to purify. For thern. there is disgrace
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(is) m] andforthem I (is)disgrace | (this)world ' in J forthem | theirhearts IHepunﬁes | that
this world and a heavy punishment in the next (41) They are listeners
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of forbidden eamings’davnurars'tufalsehmdi listeners | (s} a great ] torment Itha Hereafter
to fa!sehuods and devourers of the unlawful. If they come to you, judge
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and if Ifrom thaml turn away | or ]hﬂwm thnmJthen :mﬂ-mr}Judgefmeycnme to yuu and if
between them or turn away from them. If you turn away from them, they
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you (decide lo}judge| and if |anyth1ng]lluyhnrm ynui then shall navnr| from them yaulummy
cannot harm you in the least: but If ]ruu judge, judge justly between them.
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and how I the just loves Nlah]vediyl with justice |b-emeen tharnfth-an judge
Allah loves those that act jl.l‘:‘-ﬂ]f (42) But how will they come to you for judgement,
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alf pace Laﬁs al  melissd Lok
(of) Allah | (is) decision | where in| the Torah | while (they have) mmmemhheyappmntyoua judge
when they already have the Torah in which is Allah's own judgement? Yet
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varllpl believers Jthasu and not [arn} that | {even) after may tum arway yet
even after that they turn away, they are not true believers.(43) We have
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with t| (used o} judge | andiight | guidance | wherein(was) |  the Toran | We have sent down
revealed the Torah wherein is guidance and light. By I, the prophets who

“ 8ol TYT (22~ 9. 30T a1 2 K - 34 %
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andScholars | becamejews | forthosewho | submitted fto Allah) | whohad | theProphets
surrendered themselves (to Allah's will), judged the Jews, and so did the rabbis and
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andtheywers | (of) Allah| Book | of | tothemwasentrustedprotoction | for | rabbis
the priests (too judged the Jews by the Torah after those prophets) by what they
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you sell ianddunatl but fear Me |ﬂ1apmlu' youfear isudnnai| witnesses | to it
were required to guard of Allah's books, and to what they are witnesses, Have no fear of people;
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Alhhlihasl untdown]hywhﬂi judge Idld notlandwhnevar' a little |furapﬂu[w'mm
fear Me, and sell not My signs for a small price, whosoever judges not according to what Allah
=1 “aw 2 5”7 -~ . ~ 29213 s ol e
8 @ a8 G5 oo 2 S
that | in it therain) | for them | and We ordained | the disbelievers | they indeed | those (are)
has sent down, they are the unbelievers,(44) And therein, We decreed for them
T TR T T e
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and ear I for nose | and nose ’ for eye | and eye I for life | life
a life for a life, an eye for an eye, a nose for a nose. an ear for an ear, a tooth
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forgoes Fuwhoewrl retribution |and[fur]muntf's| fartoolhi and tooth I for ear
for a tooth, and for wounds retaliation. But if a man remits the retaliation by way
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has sent down| by what|  judge | did not | and whoever | for him | an expiation| it twillbe) | it
of charity, that shall be for him an expiation. Whosoever judges not according to what
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Jesus I!heir !nultlapu' in |andw=m:‘ the wmng—dnerslihuy[who were}' those {m}lﬂlah

Allah has sent down - they are the wrongdoers.(45) And in their footsteps, We sent
22
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and'ﬁ'egavehfm[ the Torah | of |hadcumbefurehu-n |whal| canfirming ‘ {of} Mary |Sm
Jesus son of Mary, confirming the Torah already revealed, and gave him the Gospel,
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hadmmahehmhim | what} andcunﬂrmhg | andfight | guidance | inwhich(was) | tne Gospel
in which there is guidance and light, confirming that which was revealed before it in the
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people | andlat}uﬁg&| forthe pious [andanaﬁmeniliun Fandaguidancal the Torah | of
Torah, a guide and an admonition to the righteous.(d6) Let the followers of the

-~ S o l;} 5~ s Law !
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bywhat| judge | didnot | andwhoever | init | Aliah | hassentdown lhywhat | o) the Gospel
Gospel judge in accordance with what Allah has revealed therein, Evil-doers are
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and We have sent duwrll the transgressors l they (who amll those {are) l Allah |has sent down
those that do not judge according to what Allah has sent down.47) And to you
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tl'nBootl hndcumehefonrt| whatl confirming | intruth I the Buokl to you
We have revealed the Book with the truth, confirming what has preceded it of
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ﬁllahl has rewaaludufi by what between them | S0 judge over it |amdawat¢:her
the Book and standing as a guard:an over it. So judge between them by what
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the truth | of | has come to you | of what \ their desires and follow not
Allah has revealed and don't fnllow their dESirES, dwerglng away from what

.ﬁliahl willed [ andifl andar:lr.ar my alaw ufyuu Wehave prascrlbed for each
has come to you from the truth. We have nrdamed a law and an open way for

sai e d’rgM, uﬁj S'w-b gl Xaad

H!hasgmnjlmll wha!l in | to test ynu ::ommunrty!Hawould have made you
each of you. Had Allah pleased, he couid have made you all a single community

23



& Byl 184 Y bl

R Gs AP A J sl LA

then He will inform you | all l{ls}ynurmtum | Allah | to | ingood works |sa vie one with another
but that He may test you in what He has given you. Vie with one another in good works, for to

G 2 53 ofs 00T 48 y &K G

by what | betweenthem | youjudge | andthat |  (you)differ | aboutit | youusedto | aboutwhat
Allah, you shall all return and He will declare to you ragarding what you have been disputing. (48)
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nml andbewareofthem | theirdesires | youfollow | anddonot | Allah | hassentdown
And pronounce judgement among them in accordance with Allah's revelations and

1% 7| 5T | -\ 2 T - Z12E ?
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and il‘ to you i Allah | has sentdown | {of]) what' sOme | from Imwtemptyou away
do not follow their desires. Beware of them, lest they should tempt you away from a part
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for some | He punishes lhem‘ that \ Allah | wills | only |!hen{youi know l they turn away
of that which Allah has revealed to you. If mey turn away, know that it is Allah's wish
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da]udqarmnl are frangressors Lma peuplal of many |and mdeed[[nﬂmair sins
to punish them for some of their sins. Many nf mankind are wrongdoers.(49) Do
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mrnpaopla| in ]udgument| Allah | than | better |ann’ who [Is]| they seek | {of) ignorance
they then seek the judgement of paganism? Who is a better judge than Allah for men
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and the Cnrﬁaﬁans | the .}ewa you take | do not | believe | who D you I having firm faith
whose faith is firm?(50) Believers, take neither Jews nor Christians for your "!’H
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of you 1 takes them for alliesl and who | [uﬂsuma | (are) allhsl some ufﬂmm | (as) allies | 1
friends and protectors, They are friends and protectors of one another. Whoever of

<3 4 A 3~ - 1 - La82 itre

ookl it goe Y A & #is 46
wrong-doers |thepeupia| guide [ {does) nnt| Allah | verily | {one) of tham |1hun he (is}
you that turns to them (for friendship) is one of them. Allah does not guide a people unjust.(51)
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they say [ to them | they hurry [[i:j diaemi whose hearts | | those |andyoum
You see those in whose neam Is a disease hasten Iuwards them. They say:

23, aF ¢ 33 A Y
url victory |Hahrirrgs] that |Allah| Perhaps [amlsfnnune I may befall us| that| We fear
‘We fear lest some mfsfnrtune of a disaster may befall us' But when Allah gives
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themselves | in Iﬂwcunmled ] what | !thnn they will bacome |HisPrnsance| from |adecisiun
(you) victory or bring some commandment from Him, they shall regret what they had
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I:r,rAIllhl SWore |H1mrraswho| are these |hal1nndi1hmwhu| and will say |
hidden in themselves(52) Then will the bellevers say: ‘Are these the men who
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their deeds | have gone to waste | {am]withyuu' that they | (of) their oath |mngut
solemnly swore by Allah that they would stand by you?' Their works have come
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0 & 134 @il Bl odiss 1l
tumns batltrwhnwarl haliawl who | 0 you | the losers Iandthutha become
to nothlng and they have become losers.(53) Believers, if any of you tums
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and who love HImlwhumHu Iumlapeopfelﬁllah{ hringl so shall |h’rsrqlig|un| from | of you
back from hls faith, Allah will assuredly hrlng a people He loves, and who

3 O0elay Ol o 8 Wﬂ' F

In| they ﬁght |lha disbelievers lnwards[ stern the befievers llnward$| humble
loves Him, humble towards the believers and starn towards the unbelievers,
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{u!}ldlnh (is} Grar.a[ that ||[nﬂabtamnll blame I they fear |md'donottiﬂﬂhllnh|{tha]my
striving for Allah's cause and fearing not the hlame of any blamer. Such is the
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' ]ruurfrhndl only |hl|-|(mwing| (is) vast in resourcasl and Allahl He wills | whom I He grants
grace of Allah: He bestows it on whom He wills. He is Munificent, Knowing.(54) Your
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the prayeri establish | those who | bellave | and those who | and His Hassmgerlﬁu} Allah
friend Is only Allah, His Apostle, and the believers: those who attend to their
..-.-*.--- -~ 29 a0 f‘;‘ - !!_p ”
B SR ol shs ESHH Si88s
takes asfriendsl and whoever f (are) those whahmﬂml and they [ Zakat | and give
prayers, pay their alms-tax, and kneel down in worship.(55) Those who tum
-"' nL - 2 ﬁ : ’-'z P ,1-
o dit Qi G 'H\ GOl ey a
they (who are} | of) Allah | party | then | believe | and those who| and His Messenger | Allzh
(for friendship) to Altah His Apustla and the bellevers (must know) that Allah's
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take | thosewho |  you take | (doynot | believe |  who | oyou |  victorious
followers are sure to triumph.(56) Believers, take not for friends and protectors
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before you lhn Scripunn' have been gwnnlmm whm-nl from |and !uﬂfqrm:hm'yourmﬂglnn
those of them who were given the Book before you, and the unbelievers who take

315 oChzedd 3 &) dy il 0 &S

and whtn[ {true) bellevers ] you are | if | Allah| and fear I as allies Ianr.l the disbelievers
your religion in mockery and as a fun. Have fear of Allah, if you are true believers (5‘.’}
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apeupla|1hw aralhacausel and fun ]farmmkaql thsyulmlt | prayer I fur you call
When you call to prayer, they treat it as mc-cker:.r and fun. That is because they are a
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us |1fnu uppaslngl are l{aﬂthaﬁcﬂpturel Gpnuple] Say | who understand dannt
people who have no understanding. (58) Say: ‘People of the Book, do you hate us for

OB OF sl Of1 s b Gl 1 Y

before (us) |was santlnndwlm' to us Ihaslmn :ent| and what| in Allahlm balia-.ml that Je:cep'l
any reason other than that we believe in Allah and in what has been revealed to us
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that [ than Infwnml linform you r shalll Say [q‘m] tmnsgrassursl most of you }and indeed |

and to others before us, and that most of you are evil-doers?'(59) Say: "Shall | tell
28
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with hlm} and became angry | Allzh | cursed | wham | Allah | with I regarding recompense
you of a recompense with Allah, worse than that? Those on whom Allah has laid His curse and
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and {who)worshipped I amd swines I tomonkeys | some of them ]and Hetransformed
with whom He has been angry, and made some of them monkeys and swine, and those who
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Right [ from | andmure astray | inrank l worse I those (are) | the false deities
wursmpped Evil. Worse are they in ranlts (on the Day of Resurrection} and they have strayed farther from the right

.a'mt a5 085 % ;Ss-k* 1315

wmdishqlmfl they entered l and verily l we believed | they said (say) | they come to you ]andwhaﬂ
path.' {BI}:- When they come to you they said: Wa are believers.' Indeed, infidels
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and you see' hiding ]Mmlwhmj knows fand Ailahlwl‘m ltl went out f'-'erllyland they
. they came and infidels they went out. Allah knows best all that they hide.(61) You see
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mddavourmgf and transgression | sin in hurqung I of them many
many of them vie with one another in sm and enmity and eating of things
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doing | they have baanl what | evil indeed {is) lthafarbiddan earnings
unlawful (usury etc.). Evil is what they do.(62) Why do the rabbis and the priests
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and their devouring |sinful (words) |their uttering| from | and rabbis | the schofars | forid them.
not forbid them from (uttering) evil words (blaspheming) or consuming the unlawful? Evil indeed

:,eJPsJE.a@”"" € G GH el

the Jem and sald | contriving Imeyh.awbaan'whatl wllhadsedtn;]]fomfddenmmlng

are their doings.(63) The Jews say ‘Aliah's hand is tied up (i.e. He does not
-~ 3.’ b YR | B -
[-*g fora)§ T Gk *4.!;1“ Wl U

' forwhat| and they have been cursed | thelrhandsl fettered(are) |  {is) fettered |{eﬂAIlab |H:|m:|

“give and spend of His Bounty)' May their own hands be tied up! May they
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Ha-wﬂ!sl s | Haspends | awjoutspread | Hmuandsi but | they have said

be cursed for what they sayl By no means. His hands are both outspread:
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toyou |hnsi:eansnnt:im |what| of'!hem | many |anddaﬂnhnlyin¢mans
He bestows as He wills. That which Allah has revealed to you will surely increase
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and hatred | enmity |a1mng1ham Imdwﬂhauaust|mdﬂshallal1|nthnirmha}lm|mm
the wickedness and unbelief of many of them. We have stirred amnng them

& g O3 06 18085 T 490l dl

Allah |e:!mgulshadlt| of war | fire Itha}'klndladlwhmwar |ul]Hesmmnﬁnn| Day till
enmity and hatred, which will endure till the I‘Jay of Resurrection. Whenever
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like [ (does) nnl] and Allahl (to spread) mlschiafl earth l on Iand they (always) strive

they kindle the fire of war, Allah puts it out. They spread evil in the land, and Allah
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and feared (Allah) | hel!-nvadl[nfjthuﬁn‘ipiural people | that | andit | the mischiefmakers
does not love the evil-doers.(64) If the People of the Book accept the true faith
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and would have surely admimﬁtham{m]] their evils | from them |h'a would have surely effaced
and kuep frum evil, We will pardon them their sins and admit them to the gardans of

| 58 AL
JexdYs 23 19elT 251 J3 oot cds
andwhatl and thn Eiaspel the Torah Ihad abcs:arvedl they |andif| {of) bliss ] Garden.-.
delight (in Paradise).(65) If they observe the Torah and the Gospel and what is
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above 1hem| from |meywuldiumly have got pmrislnn! their Lord I from | to them ]had been sent
revealed to them from Allah, they shall be eating abundance from above and
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of them Ian-d munyi moderate Ipmple'amﬁng them [ereil their feet | beneath |andfmm

from beneath their feet Some of them are on the right course; but many of
28
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oncu h&sbunsantdnwn what cqur} Messenger | 0 f they are doing |what{|s evil
them are of evil conduct.(66) O Messenger (Muhammad), proclaim what is revealed
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andMlah]Hls Massagal youconveyed | then have not Iyuu dm[ft]l dh:lnut] and if |ymrLord I from
to you from your Lord; if you do not, yuu will not have conveyed His Message.

o0l Stk Y a d LBIGe Sliek

disbelievers | people | guide |Hmnul|AllahImda&d|thepe&pbe| fom | willprotectyou
ﬁliah will protect you from manklnd He does not gmde the unbelievers.(67)
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theTorah 'ynunhnm till |a'|3rﬂunﬂ on fyuuarenurt ‘{uf]!hesa.:npm[ Opeople | Say
Say: "People of the Book, you stand for nothing until you observe the Torah and
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and would urtainljr incresse | your Lord t from ; to you i has been sent dewn \and whaﬂ ar!d the Gaspel
the Gospel and that which is revealed to you from your Lord' That which is revealed
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and disbeirefl in rebellion |raurLurd] frorn| to yau ‘has been sent duwn‘whatl of them ‘ many
to you from your Lord will surely increase the obstinate rebellion and unbelief
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arﬂﬁosnmﬂn[h&liavﬁdlmmwhullndsedl disbelievers | people [werlgﬂmslsodonnt
of many of them. But do not grieve for the unbelievers.(68) Believers, Jews,
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the Last | and Day |in Allah | believed| whoever | and Christians | and Sabaeans |becama Jews
Sabaeans, and Chnstians - whoever believes In Allah and the Last Day and
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verlty | shal grieve | they | nor | onthem | foar ||[shall be) no| gaod deeds| and did
does what is right - shall have nothing to fear or to sorrow.(69) We made
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whenever | Messengers| to them | andWesent | (of) srael | (of Bhlldrenl covenant | We took

@ covenant with the Children of Israel and sent forth apostles to them. But whenever
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lhaydunladl mma:u!lhomjl by them | liked | not |wﬁtmhat! aMessenger | cametoyou

an apostle came to them with a message that they themselves desired not, some

b HA3 OKE Y 1mss ALME (53¢
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s0 they became bllndl a trial |I1-.m will hlltha'tnml and they thnuthl (they) kil |nnd some (of them|
they accused of lying and killed some(70) They thought no harm would come
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theybscamebiind | but (again) | to them with forgiveness | Allah | tumed | then | and they became deaf
of it So they turned blind and deaf. Then Allah turned towards them (with forgiveness);
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sunly | theydo | ofwhat|(is) Al-Seer| andAllan | ofthem | many | andtheybecame deat
yet again many of them became blind and deaf. Allah is ever watching over what they do.(71)
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but said | (of) Mary| son [the Messiah| is) He (who is)| Allah |indeed| said | those whodisbefieved
Unbelievers are those that say: ‘Allah is Messiah, the son of Mary.' For Messiah
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verily he | and your Lord | myLord |  Allah | youworship| (of Israel | O Ghildren the Messiah
himself said: "Children of Israel, worship Allah, my Lord and your Lord' He that
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paradise| tahim | Allah | has forbidden | then indeed | with Allah | sets partners | whoever
associates with Allah anything, then indeed Allah has forbidden paradise for him, and
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verlly | helpers | for the wrong-doers| and (there are) no | the fire | and his abode (il be
his abode shall be in the Fire and the evil-doers shall have no helpers.{72) Unbelievers

E \ 2 - A= 2z A 7 oo h Ja
Vo GG BEAFEAE ¢ G &
except | Alah (goe)] rom |and ol (of)three | (i) third | Atah  indeed| “said | those who disbelieve
are those that say: 'Allah is one of three. There is but one God. If they refrain
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those mhulshail certainly I:efall'thrm mﬂnglfmrn whﬂ!thq dﬂi:t|-ﬂdnoi| nwdifl One |lﬂal||[i|1
not from what they say, verily those of them that disbelieve shall be sternly
30
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Allahl to quytl.lminrepanwe-:e |[wllljrlu'tthant apainful 1 torment imnungﬂ-mn I:lhbaﬁim.-d

' punished.(73) Will they not turn to Allah and seek forgiveness of Him?
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Son | the Messiah| not| MostMerciful | (is)All-Forgiving | and Allah | and they ask for His forgiveness
He is Forgiving, Merciful.(74) Messiah, the son of Mary, was no more than an
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and his mnthtri Messengers I before him |hr.re passed wayl:umlnlrl:Munsangerlexmptl [uf}Mary
apostle: other apostles had gone before him. His mother was a truthful woman.
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to them |Wamaluciaar| how | see | the food |usnd to eat | they both | {was) a women of truth
They both ate food (as any other human being while Allah does not eat: See how We make plain
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Allahl besides idu you wamhlp?l Say | they are deluded awaylhﬁwf ses hnd |tha signs
to them Our revelations. Then see how they ignore the tmth|?5:| Say: "Will you
P 2d - 'z 2y "' % 15T Pt -
ad gl 345 Vi e Y ULLH ) Lo
I-leindaedlandhllahltlur you) heaaﬁtiand nurI harm Ifnryuulhas pawer| nai!har‘somathing which
worship instead of Allah that which can neither harm nor help you? Allah is
-~ | I o 4 EE > $ | -
" e - | -% s~ 2 -
d HECHES I R v e s} S i W=l
in rnuax:udllmlluldnnut![uﬂﬂm Bcriplurel Upe-uplel Say ‘ All-Knawing |[I=}AIIH~aanng
Hearing, Knowing.'(76) Say: ‘People of the Bnokl Do not go beyond the bounﬂs in
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who went aslrlylmmlnlrlln!} paupinl dasireslyuu Iullwl and do }M:-tthetuﬂﬂhur thanlyuur religion
your religion other than the truth, Do not follow the desires of those who have
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mcumd ngh't | from |and myad[ many |and they mls!eadl before
already erred; who have led many astray, and have themselves strayed from the right
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Son | and Jesus I[oﬂ Davldl tongue | by | (of) Israel lchildmnl of {disb&lhwd | those who
path.'(77) Those of the Children of Israel who disbelieved were cursed by the
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fartid wach other |ru1|"rn- nu| transgressing | and they wml they dimheyedlha:auullhit [!:s}l[aﬂ Mary
tongue of "‘awn: and Jesus, son nf Maqr This was because they disobeyed (Allah and the
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=y mm' todo Ill'll]f usedlmat| vile Indeed {wni' they :ummitted}mnng duds| from
Messenger) and persisted in excesses (78) and they forbade not one another from the iniquities
257 3 ~Tn [~ AEL LT s g o= ag2
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fw :H.mi has been senl falthlwhatl evil indeed :Is}ldi;hellurdl those uhﬂ-llhw make friends hlllhj[ of them
'sins, polytheism, disbelief etc.) which they committed. Evil is what they were doing. (79) You see
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snal sbideforever | they | torment | andin | with them | Allah | becameangry |[1'nr}thal| themselves
many of them making unbelievers their friends. Evil Is that thw have forwarded to their account,
s pr s 35 - ST i i ]
asdl dFl Tl @R dl O3eBIK 5
==t/ 1o him | has been sent down | and what | and the Pmphltlin Allah| believed | they |andif
for that (reason) Allah is angered against them and in torment will they abide.(80) Had they
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2r2) disobedient (to Aﬂah:ll of them [ many but | friends | they would have lnlmn them
2=lizved in Allah and the Prophet and that which is revealed to him, they would not have taken
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he Jews ]havu believed Iw those whul in enmity | {among) people | most hostile |varily you will find
=M 35 fﬁends and protectors. But many of them are evil-doers. (81) You will find that the most
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o ove | nearest of them | and verily you will find l set pariners with Allah |andmusewhu
""“5"1‘8 of men tu the believers are the Jews and the idolaters, and that the nearest in
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:m::uu| that (is) I Chri!hansl we {ara]l said i (are) those whul have believed |and those who
sffection to them are those who say: 'We are Christians.' That is because there are
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take pride | do not | and that they | and monks I (are) priests |amung them

priests and monks among them; and because they are not proud.(82)
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